Znak sprawy: WPN.261.2018		Załącznik nr 1 do
		Zapytania ofertowego
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia.
Usługa polega na wykonaniu tłumaczenia pisemnego z języka polskiego na język angielski tekstów na potrzeby Projektu LIFE16 NAT/PL/000766 Ochrona siedlisk ptaków wodno-błotnych w Dolinie Górnej Wisły (LIFE.VISTULA.PL).
Szczegółowy opis
przedmiotu zamówienia

1. [bookmark: _GoBack]Nazwa nadana zamówieniu przez Zamawiającego

Usługa tłumaczenia tekstów z języka polskiego na język angielski. 

znak sprawy: WPN.261.52.2018

2. Nazwa i kod Wspólnego Słownika Zamówień

Kod CPV: 79530000-8 – Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych.

3. Zakres przedmiotu zamówienia

Wykonanie tłumaczenia tekstów z języka polskiego na język angielski wraz 
z korektą językową (tj. korektą native speakera – odmiana brytyjska) strony internetowej Projektu LIFE.VISTULA.PL oraz raportu postępu (Progress report) na potrzeby Projektu LIFE16 NAT/PL/000766 Ochrona siedlisk ptaków wodno-błotnych w Dolinie Górnej Wisły (LIFE.VISTULA.PL).

Wielkość przewidywanego zamówienia to około 30 stron obliczeniowych (tłumaczeniowych). 
Zamawiający zastrzega sobie możliwość zmiany ilości stron do tłumaczenia o ±20% za odpowiednim zmniejszeniem albo zwiększeniem wynagrodzenia.
Zamawiający dostarczy ostateczny tekst do tłumaczenia Wykonawcy do dnia 
15 listopada 2018 r.
Próbkę tekstów przeznaczonych do tłumaczenia stanowi Załącznik nr 4 do niniejszego zapytania.
Termin wykonania zamówienia do 5 dni roboczych od  dnia  przekazania tekstów przez Zamawiającego. 

4. Wymagania dotyczące przedmiotu zamówienia

Wykonawca dostarczy przetłumaczony tekst do siedziby Zamawiającego 
w formie elektronicznej (pliki w formacie *.doc, *.docx lub *.odt.).
 
Materiał do przetłumaczenia wykonany zostanie w sposób staranny, sumienny 
i prawidłowy, zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia oraz informacjami 
i wytycznymi ze strony Zamawiającego. 


